
As we light the candles we sing:
נֻכָּה  ל חֲ שֶׁ יק נֵר  לִ דְ הַ וּ לְ וָּֽנ   יו וְצִ וֺתָ צְ מִ וּ בְּ שָֽׁנ   דְּ ר קִ שֶׁ  ם אֲ עוֹלָ ךְ הָ מֶֽלֶ וּ  הֵֽינ לֹ  יָ אֱ ה יְ תָּ  וּךְ אַ ר בָּ




Barukh atah, Adonai Eloheinu, Melekh haolam, asher kideshanu b'mitzvotav v'tzivanu
lehadlik ner shel Chanukah.

“Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of all, who hallows us with mitzvot, commanding
us to kindle the Chanukah lights.”




Then we say: 
זֶּה  ן הַ זְּמַ  ם בַּ הֵ ים הָ יָּמִ  וּ בַּ תֵֽינ וֹ מּ וּ וְאִ תֵֽינ בוֹ אֲ ים לַ סִּ ה נִ שָׂ עָ שֶׁ ם  עוֹלָ ךְ הָ מֶֽלֶ וּ  הֵֽינ לֹ  יָ אֱ ה יְ תָּ  וּךְ אַ ר בָּ




Barukh atah, Adonai Eloheinu, Melekh haolam, she-asah nisim la-avoteinu v'imoteinu
bayamim haheim baz'man hazeh. 

“Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of all, who performed wondrous deeds for our
ancestors in days of old at this season.”




On the very first night, we also add shehecheyanu:
זֶּה  ן הַ זְּמַ  וּ לַ נ יעָ גִּ וּ וְהִ נ יְּמָ  וּ וְקִ יָנ חֱ הֶ שֶׁ ם  עוֹלָ ךְ הָ לֶ וּ מֶ ינ לֹהֵ  יָ אֱ ה יְ תָּ  וּךְ אַ ר בָּ




Barukh atah, Adonai Eloheinu, Melekh haolam, shehecheyanu v'kiy'manu v'higianu laz'man
hazeh. 

“Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of all, for giving us life, for sustaining us, and for
enabling us to reach this season.”

C H A N U K A H  B L E S S I N G S  ( ת ו כ ר ב )


